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A corpus—based analysis of Korean—English collocation

with the word 'Baram' in Korean

Noh, Hyun—Seok

Graduate School of Education

Pukyong National University

Abstract

The purpose of this study is to explore the structural differences between
English and |Korean by comparing the collocation results of adjectives, nouns,
verbs, and adverbs extracted from KAIST Concordancer with the Korean
search term 'Baram'(which means wind in English) with those of English
Concordancer provided by a website, www.lextutor.ca“with the use of English
search term 'wind'. The findings-of this-study are as follows:

First, after analyzing collocation-patterns-between adjectives and the noun,
I learned that frequency of adjectives of English was lower than that of
Korean but the number of adjective types of English was greater than that of
Korean, expecially with the high frequency of strength—related adjectives.
The number of temperature & feeling—related adjectives of English was the
same as Korean. There were much more feeling—related adjectives in Korean
than English. From this result, I discovered that there existed different views
between these two languages regarding the same natural phenomenon called

'Baram'.



Second, after analyzing collocation patterns between nouns and the noun,
although the gap in the frequency of the nouns collected from two corpora
was huge, the number of the discovered noun types was not big. There were
four kinds of nouns in English which were frequently used with the word
'wind' in the field of seasons, directions, and time. Other Korean nouns
except these three kinds of nouns were expressed in different ways such as
particle + prepositional phrases, nouns with different spellings and adverbs.
In case of nouns with different spellings, I found out limitations in corpus
data and I also found many other words -meaning 'wind' in English.

Third, after analyzing-collocation patterns between verbs and the noun, the
bonding of the noun and verbs was weaker than that of “adjectives and the
noun, which means people can-choose verbs which go with the noun 'wind'
more freely 'than adjectives. In case a Korean verb corresponds to several
English verbs, the verb can be expressed In a way of be-+adjective+noun.

Lastly, after analyzing collocation patterns between adverbs and the noun,
since adverbs, have no direct relation to the noun, adverbs are /drawn with a
fixed verb 'blow' which is most frequently used  with the word 'wind'.
Collected adverbs were divided into four categories including temperature,
strength, feeling, and time._ It- turned out “that the binding force between
adverbs and the fixed verb was much weaker than that of between adjectives
and the noun. Strength—related adverbs were most frequently used in both
languages. Discovered patterns of adverbs were more diverse since they were
accessory factors in the sentences as we know. The first reason why few
adverbs were found in English corpus was that adjectives in English were
translated into adverbs in Korean in the process of translation. The second
reason was that many prepositional phrases in English could be put into

adverbs in Korean in translation.
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2 42
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o 3uiek dojo] IH A 5 FY 18709 FE AZHAE AFstal A
W) ) 8t 0 (University of Quebec at Montreal)ollA] 7§d-sl egfel 2ol L
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e >Con lancers > Corpus search input (Eng)

Corpus Concordance English (s
And precast link extractor XXX
English

LesBMar 09 - Keyword and Associated Word BOTH familized Jizi8Jan 11 - Re-Sort on output
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CONTROLS:

Sort By [l word(s) to of keyw rs.) Number of Lines Gapped? IS
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Summer 09 NEW/PILOT Scan for any reciff jal colloc.) within [Elll® words occurring <= Il times
I

AN S Har FsAAH B i 2007074 dliEo] HMET. d&E9
RAE HW 200702 AlFSkal v A S 200702 A o] f= =
Hag Z8% AFAA 244 SFdAA AUAA B AR7E 238H St
< Wald & 7] Wi ol (Thurstun; Candlin, 1998). AA=Z 574 i
Aol gk 20070¢] e Fol Aol He e Iyt gsatsol A
22 Ggotr) o= s Wik ot

_15_



2. A% 7 R A%

2.1 A2 FAME dolg 3 ¢ dX

Fhol| ~E7F AlFsk= AMQl Alo]E http://morph.kaist,ac.kr/kep/ol A
o] AQl Hyrol EoJ7kA oA T MRl KCP oo & A0S o

3 Aol mlo|'E ¢Edte] <1 4>} o] 3530709 HANATE

o,
H

o

<19 4> KAIST Concordancer 'd}ghol' A A3}

nem BEO 20V SARIA =20 |=s2H)
@ |dzoesoom- | & 0 | [ SEEE EE: @ =Amy %zs Gos- o B Elen BEDE©
[ -] ET

i T2 $71715 1ML -

2 - B 2=s, IHEQY 0 @KA[STCON‘ODRDANC ~ HOX(P) v OHEES) > =3

HIE0| 3530
FERHU=S WRE AFE ”f:ﬂ_ HIEO| 20{LIS A WA H= 2t
LD WEME FATANESD MR BIED] 2020, & W2 220
U= 4 Ch SIRIZIZE 1122 BIEO| &5h F5 et g e
=0 Gle mHiA 22 n=9f BIE0 ED MG JeiLp 2= #HE
BAFE "2 itll= ALtz @2 Oilolld BIROl Lhs 240I8ckaT e o Sl
S2{EE S} b1t \EHL} = YHE0| SXLESFE 0] O oL
22| DloIEE U2 BEEMO| QUCH hETE A EDAIE
Buc ES ReE 7IEH° HHE0| HEES0] 2200 S
2 A DID\ S STD M2 BoE HIE0| sk HEHEE 252 ass
e \ZSal ¥nBN SAAUCH. \BIE0| Hd SR Yl \HEE 20
BIZ7E e, Z40t LD, "HIED| EHd.-3 Dol Solxlzle,
HIoh We2ln, E=IF0D, B0l E0d, 2 2o SoIRE,
U=, EH ZA AIZ2AD UIACE. BIED H224d E0E] WZ0ICH
\eagsoilbois:0ze 2l HIERE HH wigol 2olzs AE 27, FAS
D2l Ol g ol 220, HEE0] 2#CHweaosoi0tois:033 B 20l
ST M2k st, LESHAILL, BIED] DJXID, OFF J@afch.
=S Wcoetn BAl Has A2 2act ulEol Heeld 20182 =2oich. 0IE
HEMA 2S00 E ol 22 AL, BIZ0| 2FCH DA ARESE Al
H=Hd= B0l S0 D20 AILEE BIED] 542 Wel 20, ol 0]
AR Y5ICh\eaoso12o6:28 080 2 IR0l E1, EZ0| ALIRITCH
=T 3710: nGaoso1#oz:027 OHU| LAID| HIZH HIEOl S= S8 4200 stsHlA
AT 3710: JRSUCH BHOF OFRel HE, = M4 HEE0l Zeiz, S 22 712 =56,

FEAE ot the w2 TH LRI ol Ao BAE
FE GolB AFE sl o4 A% ol mease gL
fgom o] giasle FEstavh 1 HgIM FAE RobE A

o
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9 sla wgte]l TN e AR BAZ AAY BAAYOR A

shelth BAbe #4537 S50 dehte A BE AT

Wabs Rolposh wojsslel weh AR 234t YEhiA of

tol A Alwshs <™ 5> Y Hi Ve T SEEAF wErb] 7

@ “ 2] http://morph. kaisLaL.kr!kE_W"r— i ¥ - o 2 H\. MIZIEA Y |2 I
quE BYE £V AW £ SSTH
@ | i ~or== | pom [ 223~ w=ans men Gos-f B B@ex B Dt ©
« 9- 0 24 oo @ B, Bse - Bss; 875 Qa2 Baz- B
e ZARI | i B OE #7715 AAHQI ~
1€ KAIST CONCORDANCE PEOGRA_MDETAO_ ‘Ph 2t >[5 e
[KORTERM] *
[BORA|
&9 M2
20 ol
220 4ol
21t

= : May 26, 1999 by 0I27

190044 172 »7¢)

2.2 o] ZF2e) EAPA dolg 54 @ Az

FH 2~ AFOlE http:/www.lextutor.ca/concordancers®] 73] Sl

gt sldslhs 'wind'E 9= e 200709 AMAATE Ui
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<I¥ 6>A9 o] AolEd M= SgatEe] BASE FHE Fo157] 9
A o ES A 20072 AEEta ok AMAT 2007 Rolx

s 2ol wlshd 1 g JF Afoba] o 3toll A AlEsks 1871 ¥
AR 'windE dEaln FAHo Aes mE A E 1621709 4

i

=Z]

o X~
= TR
<71¥6> Corpus Concordance English 'wind' 732243}
Home* Concordancers> English input [ <Back (keep settings) Colloc summary

Concordance for equals WIND  sort 1 wds leftofkey - Dictionary =

e [}

[Lomaz | [#] [All | none | any 10| 20] Click_keyword for Corpus |4 of zbovs (3+m) [«] MNew Sort: |1 []word(s)
oo1. [| FAMILY In this issus=. The potentials of a WIND-swept site im_ the Cotswolds proved immense, p

ooz. [l shoumia stay dry all daw, but-there'll be quite a WIND, so wrap Up warm.;Tfsra¥pn joins the wind late
oos. [ . They said well ‘that!s a Yoad of rubbish! It's a WIND up innit? They said the only thing we'wve been
004. D age that had clung to the church fopF800 years. AWINB was gathering at. the coast,’\preparing to swee
005. E as much as 600 miles from crest €6 crest. While a WIND wWave never travels at more than 60 miles per
006. D e settled |by" theory: In recent ¥ears, however, a WIND ©f €hange seems to be blowlng jthrough early E
o07. O nim burp.' Ch no' I don't. CoS he feels he's got a WIND 380 he Oh I can't force myself.|Nor can I. Aar
008. D nd low over the horse's neck a8 if to hide from a WIND that had begun to blow far away and was twist
008, || ohn marked the field with a red table cloth. As a WIND direction indicator, they tied B cotton rag t
010. D rt Flute|Coneerto Number twa, Songs by Heather, |a WIND guintet. The chairman will ask Jimmy if he wo
011. || woman fox Sizewell B said: "We believe it's not|a WIND-up, bit if it is his 'friemnds will get a good
01z. D wristwatch inside a cod's stamach appears to bela WIND-up. National and local, papers,| television and
o13. [ 5, which were moving lazily in{fhe soft afternoon WIND. "It looks beautiful, doesn't/it?" Conway loo
014. D rns, I can't remember offhand? Ermitha that's all WIND parts. So we need some clarimet parts? We nee
015. [ 2cm (Fig 3) & Squeeze thé, paper to thé&"stem™ and®™WIND some sticky tape round it #o secure it. Cover
o16. [l he is running%for Congress; are well staged, amd WIND up in a wild Jewish folkzdance that is really
017. || page f£ull Yeah starts o wind fan fold paper and WIND it and windt and wind it Bet they'rs a2ll pr
[1hk:] D ation at Northfieldpy Vermont, forstefiperature and WIND-welocisv readimgsS. Shaw could also give the £
o19. [ 4 a1 vou heard was thé.rattling sandicreskingrand WIND“Fushing past and<the muffled pounding of the
020. D e climate conditions, the €xposure tojthe sul and WIND, the“water amterests, etcetera, which vary gr
021, [ ean starts to wind fan fold paper-and wind it and WIND it _amd™wind it Bet they're all printed it's ¢

10

0{

o] 1621708 d&& 3t E4FH IR =g ejrhe Adol] o9
S JHEAt FEAE wind 4ol YElYE I ES B, FAE
wind %%} FHZA el o9 5S BF s SEHARE 9

oo} fejo] A oA FolF 5ol Uk dE =0 e s
vpgh AbE+nbgke] AgolA|wk Jojol A= breeze® wind$t oo HA}
7h A E S b Asol ol AR BEA 2l ekl

AR drbdelE shel o AnES BANFOR AR,

]ﬂ:

|

g

_18_



S|
ax

LN

=)

}

|A-HAL BA HlolH

e}

T 7FA #¥ 2~ KAIST

1.

fife)
A
TH

o

%!

el

450

=
L

4813], Jo] FIT| 2 41432

=2 D

7+ @

s
a

%

4670, o] IHX 647]1 2 EFT)

A O]
1w

xr
jild

3N
ol
oK

L

ol

<
00
180

H

Lol o588
XX K| X
_looloo
TS DD S
-, | |~
;OH/‘\/‘\/‘\/‘\
—| <F
o0 l—| Oo| =
=F| <f~F | O
Lol e|58Ie
U
— | | e =
N o ol en
WY =
faN|
—| |00
— = —| —
el e/ 8|<e
XX X[ X
|00 —
~|on | o shied
—le I n| I
H_Al/l\/l\/l\/l\
o =t
D | o=
—| 3| —~| N
850|588
SR
L) | O
H s ol odlen
o foliacitaciia
00
S| M0n
| | —| —
SR G
S| = U] =
= oo H| e
<| 2/ <C| &
Safyesipeaqes
| oR
= | W

)
e

o

ﬂo

, BRI 2 dEhd o <

_19_

of

o §3< A A BEoz U
§4 19

=

[

(¢}

= =

=

=
=

o

A7

o

o1 =
[¢)

RN
d 7>3 <9 8>3 2k

. e B Al
2 gl

A

AT 1 G
oA Ab¥m ghet.



v -
T o Wr_/A
T ol 5 o
) LI T <
* 0 AR ;
m..ll.lm_,mmm >~ o dﬂm.w
7 ALIE w0 5o
. to N o L__ﬂ_m
LT 4
o J
Mme | o
m._.. § Iy B 2 & = 3
5o I & ¢ B . ow
T 2|z lx E
: ~
ol HEE oL E
b E: :
< & = mmﬂ.%%mf
Rom ﬂA_l‘mW_/;i
" ; JaTrE
RN
- TFow o P o)
% AV YR ERE:
T 0, = N
kit LR
0 % | meAzT_
AN TR
ﬂﬂiv
ir O S
£ g I
3 3 5|3 5o m ™ g
|m H OWU
S8 o b "
N I
Vdoﬂ_.
= B°

_20_



A WA

e
=1 = I. I.OI
é-l (=] A {E =|)
W KAIST ™ ENGLISH
60.0%
53.1%
50.0% i
40.0%
30.0%
20.0%
10.0%
0.0% : : :
HEAHEE) HEA(HZ]) HEM (=)
B KAIST 32.6% 348% 32 6%
= ENGLISH 23.4% 53.1% 23 4%

kv

WAY FEA BUFE BH <y 7>o)4 AR us Avshs
%2 wolth saotol A niehal o FH HEAE AET W LED
W AR b B3 AgSn JAAW EASE BgFdE 2l

A7 23 9 BA depdth @l EAeE 284 BleE A

Jo= MENAE AVIFEAL HE Bol AHgHAEY EAsE By
FAME ANGEAY P BT 5 Guo] 'wind'shel A% A 4719
BAE 7MY B3 S-S BISE AP Bel EAdrt,

<y 8>o] A wgor JAF A R SaAEe] AW of

Hee 53 5+ Ak [E 1S BY 2Esh =7 84 ol

-1 =

o



[z 2] st2Meol 2 o] IHANAM FTE=EH EA 22
E %
A3t Z+ % A i Al ¢l sk A3t
=3 ARt L kis T e A st
T W=t 5k i s w2~
A4 Az L s ol
gk o] Al = ApL2- ik 7 th gk
(4671) - Vilke IR £ kil sk 7o
A=Kl 2 gt A s 224k st Azx3
=7) %k SAks g s L
A= el a2 1 Yo | 229
cold chill warm moderate icy
bitter biting sharp raw hot
frosty freezing chilly chilling mild
strong light good terrible soft
high wild violent stiff rising
English prevailing little fair thin quiet
howling great favoring favorable | blustery
(6471) whirling vicious terrific swirling stormy
slight screaming hissing gusty gusting
firm extraordinary big a lot of Incessant
sudden gentle brisk wet rustling
relentless angry refreshing pleasant fresh
fine damp cruel capricious
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% P AV A B ASE 2N 157, Gl 157
|

H
2 A A A AR 2 FEARe] ARSRIES YEY <Td 9>

<IH 9> 2% FEAF Ay 24

i)

KAIST-(2 &) English-(2E)

50 43 43

7

BlR o BllelEl BB oo plol Bl o Bl S R W B T Ty
N A motw KT OO @Wﬁ&,}“@&t@@«@f»v‘\\\@
T KI= AgdHdal ¥ KH '

I

hEs

_H
of

JSAAES v A 53, AEd=>chill(y)!, "I A7 =>cold',

'® A =>sharp, bitter", " H3=>frosty', ‘ZFE] F¥=>freezing, icy' 5O =

)

vebd 4 gtk @ A 21 Ge W F ARl H2d FE8ALE A
AatA dests Aol Tastth AN 8= BE WA Adete §
|AZE Fole] deA 22 dA ke Al dAo|t A S

=>cold', "#&3=>chilly'?t 7F2X31 s o] oy HlESE U
T JdAs FHAY =4 icy, bitter, biting, sharp, frostys2] o3| E%

Hed ast vk

(i<}

T AR A7l FEAE AuRAL oIy s AN = Sold
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g ol WAHNEH GoldMe HEFE ATI>E>=F Fow
el Bl 8 A7>ee=17 £o7 dTojel= thE A A |
oh golE <y 10>o]A EW 'wind' el FAEHE FEA
= 83 =4 'strong', 'light', 'terrible'¥} &2 7] F8Alo FHF
a3 gtkE Holth ol &%, A7, =7 F-gA4te] Blol A9 H|
ZoHAIRE Fol= Al7lel A2 vk EdE Arjad d8A Gl
Xl strong, light, good, terrible, soft, high, wild, violent, stiff, rising,
prevailing, little, fair, thin, quiet, howling, great, favoring, favorable,
blustery, whirling, vicieus, terrific, swirling, stormy, slight, screaming,
hissing, gusty, gusting, extraordinary, big, a lot of & 347}A]= mj-$ t}
FoHA T =S
A7l FEAFE F O A8l AFEAL $4 Bl s Al
A 16700l Fole 347lE B Btk A7l F8AF gElE Ais of
d <29 10> Pt
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S|
ax
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AA, '] 3B 1~491E AA T oA Lol Jofd
= A7l 847 steojRn @ Eol EA5HY] wiEe - s Al !
Ak, AZE, A, A 5& 'strong, terrible, wild, violent, high,

=

prevailing, howling, great, blustery, vicious, terrific, stormy, gusty' &
o= wlg tgFeA vekd 4 ok AT 29 2 AL strong 3F
Uihs Axetal AT A HEoF B et 9
A Eto ® w7 JEAME AuEal <9 11>5 BY Bl Tige
s A1l 157, o] 16702 2skth By T/ 1 Abol7b AR
AHEE o7 o3 ol el AP Alshl thehis 3ol
At =7 FEAE e 28 A7) @EAtel MalA] el dEe] W
) lelth Aukelgo

7P ®ol YEhd e

AT T . s i

EELEs Bl REE L By

WK~ T e R N i tEFgs 0t g2 58 50

T Sdman 4 <] 30 Fru) 3 g ¥ 7 om S 5 yom ‘=

c T &8 =

e % g

=] (o) = = T (e}

A RE 2 gel vt e vigad A4 =7 deaks 2e o
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jud
-

. v ma =7 @FA] PAE =73 goful Qo] At
P2 B3 =7t AMA 7ol tEdA tehtbe dgem AT
Q. Golol A Aol whgd wHAE FAH FHo| wastA
obA WA oF gAY MEFTF BRE 20l e 2 B3 A}

|HA = gEte golvh

5o Ygols 2717} wpg ol $m @welel BEH = Ao Y7t
47 otk UgolE A7) olele old PEES B4 dud Yo

A W oy oJ3Eo] =t 53] 'brisk', 'rustling', 'damp',
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2. BA-"AL B4 "oy &4

r
of,
Hy
i)
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e

<719 12> WAL WNE-E 2

A WES D e F ohesh 2k

TAH(HE-EFQ)

180

160

140

100 -

KAIST English

myc 168 60

= e 31 22

& Fgatshs sl WAIAE T Aolsh FA) vhebdt,

St ol su el A uhgd hesHE WAHE WE WelAE

o8 zpol7k A WA TE B E BW Y 31222 Aol A

Al Sk vl [ 3]s HAL
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B AEaA - e 9% gdon Ae)
e 7He il A A&
A4 aRas Hpzk awd ey
Aol S % 94| olojd T
H =4 sh+ Ak hred
@171) o1 5ol | el B B
ke il AR =) o
=5 7]
wintry wintertime | winter westerly west
English summer southwest south off-shore northwest
northerly | north-east north night from the sea
(2271 evening easterly east dawn April
afternoon night

FFAANAE 3108 BAZE BAMYR Fof mHsAE 22749
WAk s, el AL Hedutel Y we AT NEs
BYI 7 g ke, BRI, WEL A S SAGR. 54 3 7

A gael 9% RES A S BA WG S R

[ 4] WAL Wl o epoly 24

A A wak | AIZE | A 71eF | A
o KAIST 4 2 5 4 16 |31 74
" T | English 5 12 5 0 0 22 7

AR do] 'Y ¢ 22708 A Al FFE dE 5 d=d 'winter!,
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'summer's-2] AEIHE 570, 'south', 'northwest'sel WEFTHA 127,
'night', 'evening's9 AIZFAHA 57 o3 E oY ol& A FTFH7F 227

Attt =, FofollA = 'wind'® AA, R, A HAFEREO]
Ajtgtth= wolt}, ghmojo A= A T By ¢ 31 T FoF 2
A, R, AIPSE B 1R AA wd 31709 35%°] =S
2l YA 65%9] Fmo]l WAL o3e dolm WA Rl H =T
Tt

FIRY FEAA FTolo] BPYAEC] ol TFR FEI E

-

A AR, Be] BHuEAL dojeld BA+ARATR UEhtbe
A golt), e o B2 nd,

ex 1) #o] : olold vhete] A glabe}.

English : The wind blowing from an air conditioner is cool.

A9 ol AAH 2] S B FYAE AN E LA+ AT Y
B mAH. 5 dololq Sewel Hold wigrAwd WA+EA

TE nolx Uk

AR, BEe] BUATL dold At T WAR vl may
Agolth, thg e wA,

1
s

ex 2) @=of 1 Atdpe] Eefjubgte] -2l A& el

English : We lost our way in a sandstorm in the desert.
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Aol dEelMAE e 'mente H9rAE GolelA  'sand

wind'2Fa2 FESFA] ¥ 'sandstorm' &2 FHF L Ut}

-

A HAZ, Sharo] E3Al7l FojolM = FAR FdEE 4ol
g &S 1A,

ex 3) ¥=ro] : npguhgre] At
English : Outside the wind is cold

A oA FEEY] mpgutgr B AL dojol A 'outside
wind'#t32 ¥ @34 &1 'Outside thée wind'Z A} outsideE A} the

2
wind So] FOoEA -] mpgutehs 3sta k.

AelA 2k diteleelE Fodli= 'wind' HA ThE o3 E AFES

veEs Yl 497 A% Ak =, gl b S gkAe] F
% 'wind' thal HHE o3 =S A& g

dE o] AEnES 'breeze', '¥ e #HLE' S “whirlwind', 'cyclone',

'twister', 'tornado'® WE}IL QI3 Farofo A EE O R Eo] Q= Hlgo]

g 55e A 'FAankge gojol A 'draft'® FFET o] ¢f o] WAL

—gAL EIHAL BAO A Foj= 'wind'ghe ©ojuixl Al 39] tE YA}



£ olg3l4 1T U golE Holo} st EHFto] 9

Fo] HFgHd BEWAE JolE &7 AL BT} o9
AAE s Fasth BR BAERAE wARY, A, &
ob= Abe wA gtk WA-EAL #AA
} frol WA AAsolof F& o

= =

T Stk dE B, 'EANES 55T g2 Y xddS WA v}
=

'north—west wind'= YeEE 4= A A = Aolt}.

oyl sxe} s gole] e AEs e A sRHow Alge

= A7k $% A7) Aol
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SAHERY)

M KAIST W English

136

Erel= (23] 01 %)

44

32

EFRI== (23] 0] &)

66
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(ELAl)

136

n
al

£

71

160

140
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100 -
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English
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g BAE BTHE A W uha gAkst A BA AAe A5
of WAAE Aol Atk AL ul@Th WE 33 o4 AEH BAE
& Aesha obd) (& 519 2k

b

[.a (

5] sh2Alel o odof AWMAMN FIH Al BE
(Bl =% 335 o|Atal M)
AL (AEEA  IHIEFE dE8gToR AY)
A7 e At Eokx| o} A}k 22|t}
el e A A o =}tk Stk
g ot ot =5t d= o} A
amo | AT | zeEn [ gt | dold v
grol =t} | 4 AYT A AT} 4 A A A e
W [Fageg | A%y | gaAo | ddsg s}
Ak =t A A&ttt A3kt
AoEt (| Bo=gAY | "EHer HET Hrk
= At} 7 o] At} etttk
rise come feel scream become
pick die whip gust shake
English begin drive howl mgke shift .
veer drop g0 hit There is
(3271) breath change fall ncrease keep
reach rush sign stop subside
tear whistle
EARIA] e 9 TlgwAe] B4 2 AR BRE 5 Ak

Pl
M

A, s A= s gh=o] E3o] oY o] Fo] FAo=

e A7k A5 EAAL ot A ®S A

=2

i
4
;

-
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ex 1) gh=yo] o ombgro] il itk (FAREE 1 dH)

English : A wind is spring up.

oy

A wind is picking up.

A wind is rising up.

ex 2) ¥=ro] : wpgro] It} (=xZS At
English : A wind is dying (down).
A wind is dropping.
A wind is subsiding.
A wind isfalling.
A wind is tapering off.

A wind is settling into quiet.

F oA, shele] '~ Euks EAge] Jofol At het@EAN E
= et A AU BAR BASE Feolth dF Fol, A,
AT, AT, WS, AR Se) $9n FARES ol §7)
L AR bet@EA) EE betFEAEAY BAHNAE BAE
otk o] Aspz Goldl BA FEINA WARIAE Fo] FAre] )
G7b o) HexE duslEch, FEHHNM be+ FEA EE et FEAL

+ANE FAE RHES FAF Aol B4 9kr] wiiolt

_34_



ol o BES Fal mh A4AE Lobna,

ex 3) dato] : upgro] At}

English : There is a cold wind.

9 dEA 'cold'= AT HAHA 'wind'de] HEAIE MYA 9, sk

ol #Ae sluw wigo] Atheln A #4E] fEolth. 1w

2 AGARNA Selme] BAk ol 4YF bt FEA+ AR
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4. SA-FAF BA dHolg 4

W AT FAEARL M AHARD AojBAE olF= FdEAL X
Abobi= Tl HAbi A mabeli A el olye] gl Eaboluh. 1

PO BAE 225 gH A= 88} WAlel= o wrer e b

Pole EAbel 'Hrlbgls EAlE nAA AT Bl Eilel Adta)

w7, A v BRe PEle A% Bl wud
e HAL AL A B2 A7l FAE AASHA, REYA S =
4 Ak olubE, THHOR Se A BARE vhrol i Avngieh. o
Av2 g2 ey old (% 6] 2o

7 1%/\]_ vO]

[ 6] AL gl 2l gloltd HA
ex A7 =7 A 7¢ A
e | KAIST 23(8.6%) | 176(65.4%) | 28(10.4%) | 42(15.6%) | 269(100)
77 | English | 0(0.0%) 5(35.7%) 0(0.0%) | 9(64.3%) | 14(100%)
. KAIST | 12(14.0%) | 44(51.2%) | 11(12.8%) | 19(22.1%) | 86(100%)
" | English | 000.0%) 4(57.1%) 0(0.0%) | 3(42.9%) | 7(100%)
Sl A AW FgAlel WAE <Y 8>olM mo] FFHE oF 3

FrARd el g Erh fARd ] Erhe AL FEARSE WA R ooj3 i A
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oh)7] wjie] ©1% b Agee] okttt o] AsE Wr} AztH o e
e <l 14>9F Zrh

<Y 14> PA-FEA B 24

S ALE S AL (EFY)

100

ag BE

English

=AM a5 64

40 | ogt

AR B6 7

Wb mhbsh Agss et Bt I 467, Jof w2~
647} o] m oA WAR Bt @A o Wk s
Brbebs BAE 3P RS AR M7 Bt @2 867,

o @z TR 1 Auprt Aurdielm Abe] wd AASA b,

Tl F=ET 86709 FAkel o A zM F=ET T

AE mEE e o [E 7139 2o
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T AEeA  aNErE 9% guos 4e)
ow | AGA | WAA | EEeA | sl | e
AAAA | x| wasA | Asl | Assl
W27 " opstal | iz a4
A A AAA WA 735t AlA
AW AstA | AEA 4 R
ZHESHA T | AEAE | APl %ol
R I S—— k] 2 | Hol | 99
#1019 4 x| Aay | 9
N Rl I g x2 | A8 | 99
, $5% a4 | e | A4 | AA
(®671) E $% | AME ARl | AN ES
SRA | e | =AA | A
o BB (NeaA | e | @9 ] a9
ol LAMSA LT =dA | AAGA | Azt
(117%) E1g) o
#A7] o R = A O L A 2Rl
A FHRAe= | 273 7 35 s
oy | AE | elme A s | Avma | dogt
zogel | AL @w | ey
Vel Merca Ry, Rl | sirshsl
English | (470) iercely ard(er softly strongly
K
) ] suddenly finally steadily
@7
Tl HaE FAbs W P SR =R, AV, A, AR
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ex 1) English : There is a strong wind outside.
Shato] ¢ oupZo 73Sk vlgho] Huu), e (2)
ol whgte] sl Rrk, oo ()

o] EFed A strong?] FANE = Aol = (a)AH FEAo| Ak
Az A RGN = (DA FALR SfAEnh. 2 A=
FAF s AleE S oy 9o 2 22 A5 strongS FEALE AAA

A

Aol d BAR A Q7] wwol g F¥s FA ZA
Fole WAV TAY Aol HE AL ol FEALE EUo =M,
AANE AR oBmA SR FAS fddT dAXAE 2Y

A7l dE sty o ds Al

ex2) English : Please handle these items with care.

gaol ol BAES 24S Ha AFIAR. o (o)
. O] %Zﬂ_‘%% }‘/\]_/:;1—]74] _ﬁ%g}_ﬂ]g_ ............. (d)

slo] BAel Al with cares #2 AolAE (0)A WAt ek 2l

2 =g (DA FALR A€

ool T RN o & Yol WAHES] AR WHE F u] o
BAL qelz BEEE el shtb WA ool Foli P mi
WAL ool AAAE AYFoRA BAD 5 e st2Ae @t oY
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oA o A= sF A (KAIST Concordancer)ol ™A} 'mlghs &3]
S AL BAE FARe] AoA AHE-go] I 2ol 'wind'E

Geis) Qe Aok WA ste] FRolsh Golo] FEAT AolHe 2

H

AT A glZFA el (KAIST Concordancer)oll A 73 A3k 'vlgt o] gf= WA}

7b o]F = A BAE Fel ¥ EHoA e 'wind BAZL ol F= dolwt

At vluwd o A zPol e FSlIZbel tiE At AANE AR

Aoty o 2ok

FEA-HAN A E AR A, FRALY FolAEFE dmojEt A
o

o]
8ol %A Yehgon!, 531 A7) Featel
b RRAT A FEAE Golsh AR Bobd FIAAT I A

],
21 o35l wekom g whelets A4 ANS e

F=elst Goll bt o] Azt Aol & FAA F Qo] 7 EASE AN

2,
2
o
X
(0]
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a4, W3, AP gAER AU A BE, AZE HARE A9
U x] &zo] WALEQl A7), 'VEF WAFE S oolo A FA4+ A XA,
A27F v WAE FAF o AT WAL v oA xdE = A
FHA AE7F MR E SARS AH RSt wpARo R K aos)
e 2AHE REs AT o7t o] el A% Flskith
GA=EAE AtE AvRR, 3k 3 Wl 2ol v AT EEY)
3

H
= =
[e)

OFO
z
&
>
N
9_,1
f
kv

G Aol AA gtk WA-EA 3 AFE S

AE AREEE ALY Aol BAAE AFe] A ek $Fol9
AL Golol A theatAl dekkeh shite @aol A Bl el

S BAR BAEE 49 bet W SA+HIAR BAH = 497} A
FA-RAL AshE v ng YAR=pR e A 8Hel wle] glomw
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o
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2
Og{:,“
i
%2
o
o

ofs} ol B W HALZLE Bl A Fol Al AE5I} A
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EREICE ERSER R e
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